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1. AVERTISSEMENTS ET PRÉCAUTIONS

Lire en détail les avertissements et précautions avant  
d’entreprendre tous travaux d’installation. 

Lire attentivement la notice d'utilisation.

Utiliser les recommandations données dans la 
notice d'utilisation.

Généralités
•	 L’utilisation de l’appareil est destinée uniquement à une 

altitude inférieure à 2000 mètres.
•	 Ne pas percer et ne pas brûler l’appareil.
•	 Cet appareil ne renferme aucune pièce réparable par 

l’utilisateur. 
•	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d’au 

moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées 
d’expérience ou de connaissance, s’ils (si elles) sont 
correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives 
à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité leur ont été 
données et si les risques encourus ont été appréhendés. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le 
nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance.

•	 Se débarrasser des matériaux d’emballage comme il se 
doit. Déchirer les emballages plastiques et les mettre au 
rebut dans un endroit où des enfants ne risquent pas 
de jouer avec. Les emballages plastiques non déchirés 
peuvent être la cause d’étouffement.
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Piles
•	 Ne pas laisser les piles à la portée d’enfants.
•	 En cas de non utilisation de la télécommande pendant une 

longue période, enlever les piles pour éviter d’éventuelles 
fuites qui pourraient endommager l’appareil.

•	 Si du liquide s’écoulant des piles entre en contact avec 
la peau, les yeux ou la bouche, rincer immédiatement 
avec beaucoup d’eau et consulter votre médecin.

•	 Les piles usées doivent être enlevées immédiatement et 
recyclées de manière appropriée.

•	 Ne pas mélanger des piles neuves et des piles usées, ni 
différents types de piles.

2. PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Ce symbole présent sur le produit ou sur 
l’emballage indique que ce produit ne peut en 
aucun cas être traité comme déchet ménager. 
Il doit par conséquent être remis à un centre de 
collecte de déchets chargé du recyclage des 
équipements électriques et électroniques. La 
collecte et le recyclage séparés de vos déchets

au moment de l’élimination contribuera à conserver 
les ressources naturelles et à garantir un recyclage 
respectueux de l’environnement et de la santé humaine. 
Pour obtenir de plus amples enseignements sur le lieu de 
collecte des déchets adressez-vous à un centre de service 
agréé ou à votre revendeur. 

FR
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3. PRÉSENTATION DE LA TÉLÉCOMMANDE

	▪ Touches de la télécommande 

1.	 Mode de fonctionnement actif page 7
2.	 Affichage WIFI
3.	 Affichage du mode de balayage actif
4.	 Affichage de la vitesse de ventilation active
5.	 Affichage verrouillage de la télécommande
6.	 Affichage TIMER ON ou TIMER OFF
7.	 Affichage de la température de consigne
8.	 Affichage des fonctions supplémentaires
9.	 QUIET (SILENCE) page 9
10.	 HEAT (MODE CHAUFFAGE)
11.	 COOL (MODE CLIMATISATION)
12.	 AUTO
13.	 FAN (MODE VENTILATION)
14.	 TIMER(minuterie) page 11
15.	 HEALTH (non disponible)
16.	 LOCK (VERROUILLAGE/DEVERROUIILLAGE)
17.	 LIGHT (Affichage température)  

page 12
18.	 MARCHE/ARRÊT
19.	 DRY (MODE DESHUMIDIFICATION)
20.	 TEMP +/- (Réglage de la température).
21.	 SWING (balayage) page 8
22.	 Touches de réglage horaire
23.	 EXTRA FONCTION page 12
24.	 CANCEL/CONFIRM
25.	 RESET (Reinitialisation) page 12

Non disponible 

AUTO

LOCK LIGHT RESET

1 6
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10

11 19

20

12
21

13

2214
23

15
24
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17 25

	▪ Installation des piles

A.    Déposer le couvercle.
B.  Placer les piles dans la télécommande en 
respectant le sens de polarité.
C.    Replacer le couvercle. 

C

A

B
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4. FONCTIONNALITÉS DE LA TÉLÉCOMMANDE

4.1. Modes de fonctionnement fondamentaux

1.	 Appuyer sur le bouton MARCHE/ARRÊT  sur la télécommande, l’unité démarre.

2.	 Sélectionner un mode d’utilisation :

icône Mode de fonctionnement

AUTO : Dans ce mode, l’unité sélectionne automatiquement le mode 
de fonctionnement, la vitesse de ventilation et la température de 
consigne en fonction de la température ambiante.

CLIMATISATION :  Dans ce mode, l’unité fonctionne en refroidissement 
en fonction de la température de consigne.

DÉSHUMIDIFICATION :  Ce mode permet de réduire l’humidité de 
la pièce. En mode DESHU, quand la température de la pièce est 
inférieure de 2°C à la température de consigne, l’unité fonctionne de 
manière intermittente à vitesse de ventilation faible.

VENTILATION : L’air circule sans chauffage ou refroidissement. 
Les fonctions AUTO et VEILLE ne sont pas disponibles. 
Le réglage de la température est désactivé.

CHAUFFAGE :  Dans ce mode, l’unité fonctionne en chauffage.  
De l’air chaud sera ventilé après une courte période due à une 
fonction de préchauffage quand la ventilation est réglée sur AUTO, 
l’unité ajuste automatiquement la vitesse de ventilation en fonction 
de la température de la pièce.

3.	 Régler la température à l’aide des boutons -  et + . 
A chaque appui vous augmenter ou diminuer la température de 1°C. Appuyer en 
continu sur le bouton pour augmenter ou diminuer la valeur plus rapidement.

4.	 Sélectionner la vitesse de ventillation à l’aide du bouton   
A chaque appui vous changer la vitesse de ventilation dans l’ordre suivant : 

BAS MOY HAUT
AUTO

L’unité fonctionne à la vitesse affichée du ventilateur. Lorsque la 
VENTILATION est réglée sur AUTO, l’unité ajuste automatiquement la 
vitesse du ventilateur en fonction de la température de la pièce.
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4.2. Health airflow (souffle d’air sain)

	▪ Procédure

1.	 Appuyer sur le bouton   (page 12) et sélectionner la fonction flux d’air 
souhaitée.

Flux d’air
haut

Flux d’air
bas

Position 
actuelle

2.	 Appuyer sur  pour confirmer.

3.	 Pour annuler la fonction répéter les étapes précédentes.

•	 Ne pas diriger directement les volets à la main sinon la grille ne pourra 
pas fonctionner correctement.

•	 Si la grille ne fonctionne pas correctement, à l’aide de la 
télécommande, arrêter pendant 1 minute puis redémarrer.

•	 La télécommande mémorise chaque opération permettant de 
conserver le même statut lors du prochain redémarage de l’unité .

	▪ Conseils d’utilisation

Lorsque vous activez la fonction souffle d’air sain, la position de la grille est fixe, 
sélectionner la direction appropriée du ventilateur en fonction des conditions réelles.

•	 En mode CHAUFFAGE, il vaut mieux sélectionner le mode 
Flux d’air

haut
Flux d’air

bas
Position 
actuelle.

•	 En mode CLIMATISATION , il vaut mieux sélectionner le mode Flux d’air
haut

Flux d’air
bas

Position 
actuelle.

•	 En mode CLIMATISATION ET DÉSHUMIDIFICATION, si on utilise l’appareil pendant une 
longue période avec une forte humidité dans l’air, un phénomène d’égouttement 
d’eau se produit au niveau de la grille de sortie.

4.3. Swing (Ajustement de la direction du flux d’air)

•	 Lors d’un réglage manuel du volet, éteindre l’appareil.
•	 Il est recommandé de ne pas maintenir le volet horizontal en position 

abaissée durant une longue période en mode CLIMATISATION ou 
DÉSHUMIDIFICATION, sinon de la condensation risque de se former.

•	 Lorsque vous redémarrez après avoir éteint avec la télécommande,   
celle-ci mémorise automatiquement la position définie auparavant.

•	 Après le remplacement des piles ou après une coupure de courant, le 
réglage de la minuterie doit être réinitialisé.

Appuyer sur la touche  pour sélectionner la position de balayage souhaitée, la 

séquence du cycle change comme suit :
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Climatisation/Déshumidification/Auto :Chauffage :

État initial État initial

4.4. Turbo/Quiet
Lorsque vous avez besoin d’un chauffage ou d’un refroidissement rapide, utiliser 
cette fonction mais également si vous souhaitez que l’unité intérieure opère en mode 
silence.

Lors du fonctionnement en mode : 
•	 Turbo, la vitesse du ventilateur est la plus grande. 

L’objectif, atteindre la température de consigne le plus rapidement possible.
•	 Quiet, la vitesse du ventilateur est très petite. 

Le mode de fonctionnement de l’unité intérieure est le plus silencieux possible, la 
température de consigne peut mettre plus de temps à être atteinte.

	▪ Turbo

Appuyez sur le bouton  (page 12) pour accéder aux options supplémentaires, 

lorsque vous faites basculer l’écran sur , ce dernier clignote puis appuyer sur la 

touche  . Pour désactiver cette fonction, veuillez accéder à nouveau aux options 

supplémentaires pour annuler la fonction puissance.

	▪ Quiet

Appuyez sur le bouton , l’icône suivante  s’affiche sur la télécommande.

Pour désactiver cette fonction, appuyez à nouveau sur le bouton .

4.5. Sleep (Fonction nuit) 

•	 Cette fonction est définie sur 8H et la durée ne peut pas être réglée.
•	 Une fois la minuterie réglée, la fonction ne peut pas être configurée.
•	 La réinitialisation de la minuterie entraîne l’annulation de la fonction 

nuit et l’activation de la fonction TIMER ON.

1.	 Appuyer sur le bouton  (page 12), pour accéder à la fonction, l’icone
s’affiche et clignote.

2.	 Appuyer sur la touche  pour activer la fonction, Pour désactiver la fonction 
répeter cette étape.
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	▪ Mode climatisation et déshumidification 

1 heure après le démarrage du mode NUIT, la température sera plus élevée de 1°C que 
la température de consigne. 
Après 1 heure de plus, la température augmentera davantage de 1°C. L’unité 
fonctionnera pour 6 heures supplémentaires, et arrêtera ensuite le fonctionnement. 
La température est supérieure à la température de consigne, de sorte que la 
température de la chambre ne soit pas trop basse pendant votre sommeil.

Démarrage en mode SLEEP Arrêt du mode SLEEP

Environ 6 heures

1 heure

1 heure

Augmente de 1°C

Augmente de 1°C

Température de consigne Arrêt de l’unité

En mode CLIMATISATION/ DÉSHUMIDIFICATION

	▪ Mode chauffage 

1 heure après le démarrage du mode NUIT, la température sera plus faible de 2°C que 
la température de consigne. 
Après 1h de plus, la température baissera davantage de 2 °C. Après 3h de plus, la 
température baissera davantage de 1°C. L’unité fonctionnera pour 3h supplémentaires, 
et arrêtera ensuite le fonctionnement. 
La température est inférieure à la température de consigne, de sorte que la température 
de la chambre ne soit pas trop élevée pendant votre sommeil.

Temperature de consigne Arrêt de l’unité

Démarrage en mode  Nuit Arrêt du mode Nuit

En mode CHAUFFAGE

1 heure

1 heure

3 heures
3 heures

baisse de 2°C

baisse de 2°C

augmente 1°C
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	▪ Mode AUTO

L’unité s’adapte au mode de fonctionnement sélectionné de façon automatique.

	▪ Mode VENTILATION

La fonction NUIT est indisponible.

	▪ Paramètre du changement de vitesse de ventilation durant le sommeil.

Si la vitesse de ventilation est élevée ou moyenne avant votre sommeil, baisser la 
vitesse de ventillation. Pas de changement si le souffle est faible.

4.6. Timer (Minuterie)

1.	 Après le démarrage de l’unité, sélectionner le mode de fonctionnement désiré.

2.	 Appuyer sur la touche  . La séquence du cycle change comme suit :

VIDEON
0,5 h

TIMER ON
0,5 h

TIMER OFF
0,5 h

TIMER ON-OFF

Affichage 
télécommande

ON ONOFF OFF OFF
0,5 h

TIMER OFF-ON

3.	 Choisir le type de minuterie désiré (TIMER ON, TIMER OFF ou TIMER ON-OFF). «ON» 
ou «OFF» clignote.

4.	 Utiliser les touches  pour sélectionner la durée de la minuterie. A chaque 
appui, la minuterie augmente ou diminue de 0,5 h (30 min) pour les 12 premièrs 
heures puis de 1 h. La minuterie peut être ajustée sur 24 h.

5.	 Appuyer sur la touche  pour confirmer. ON ou OFF arrête de clignoter.

6.	 Pour annuler une minuterie appuyer la touche , l’horaire de minuterie 
disparais de l’écran.

4.7. Limitation de température 

La limitation de température offre au gestionnaire la possibilité de paramétrer des 
plages de consigne pour maîtriser les usages et éviter toute surconsommation.
Suivant les saisons, au changement de mode, la limitation de température doit être 
reparamétré afin de correspondre aux bons fonctionnement et besoin de confort des 
utilisateurs.

	▪ Réglage de la température maximale 

1.	 Lorsque l’unité est éteinte, maintenir le bouton TEMP+ (>10s) jusqu’à ce que l’écran 
de la télécommande affiche 30 °C (ou la dernière température réglée).

2.	 Appuyez ensuite sur le bouton TEMP- pour régler la température maximale 
souhaitée.
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3.	 Appuyez sur le bouton  pour activer votre réglage 
La température réinitialisée clignotera sur la télécommande pendant 5s, puis 
disparaîtra automatiquement. Si vous ne faites rien après être entré en mode 
de réinitialisation de la température pendant 10s , celui-ci se désactivera 
automatiquement.

	▪ Réglage de la température minimale

1.	 Lorsque l’appareil est éteint, maintenir le bouton TEMP - (>10s) jusqu’à ce que 
l’écran de la télécommande affiche 16 °C(ou la dernière température réglée). 

2.	 Appuyez ensuite sur le bouton TEMP+ pour régler la température la plus basse 
dont vous avez besoin.

3.	 Appuyez ensuite sur le bouton  pour activer votre réglage. 
La température réinitialisée clignotera sur la télécommande pendant 5s, puis 
disparaîtra automatiquement. 
Si vous ne faites rien après être entré en mode de réinitialisation de la 
température pendant 10 secondes, celui-ci se désactivera automatiquement.

4.8. Extra fonction

A chaque appui sur la touche  la séquence du cycle change comme suit :

Sleep -> Flux d’air haut -> Flux d’air bas -> Retour à la position de flux d’air initial -> 

Turbo -> Fan mode -> A-B code -> Flux d’air gauche/droite (fonction non disponible). 

4.9. Light (Affichage température)

Appuyer sur le bouton  pour activer/désactiver l’affichage.

4.10. Reset 

Appuyer sur le bouton  pour ramener la télécommande à l’état de sortie d’usine.

4.11. Lock (verrouillage) 

Appuyer sur le bouton 
LOCK

 pour verrouiller la télécommande. 
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5. FONCTIONNALITÉS DE TEST ET D’URGENCE 

	▪ Fonctionnement d’urgence 

Cette opération ne sera utilisée uniquement si la télécommande est défectueuse ou 
perdue, et avec la fonction de fonctionnement d’urgence.

Lorsque le commutateur d’opération d’urgence est 
enfoncé, on peut entendre un son «bip», ce qui signifie le 
démarrage de cette opération.
Lorsque le commutateur d’alimentation est mis en 
marche pour la première fois et l’opération d’urgence 
est démarrée, l’unité fonctionnera automatiquement 
dans les modes suivants :

BIP

Température 
de la chambre

Température 
désignée

Mode  
Timer

Vitesse du  
ventilateur

Mode de  
fonctionnement

> 23C° 26C° Désactivé AUTO CLIMATISATION

< 23C° 26C° Désactivé AUTO CHAUFFAGE

Il est impossible de modifier la température de consigne et la vitesse du ventilateur, il 
est également impossible d’opérer en mode «timer» ou «déshumidification».

	▪ Fonctionnement de test 

Le commutateur de test est le même que le commu-
tateur d’urgence. Il est destiné à l’opération de test 
lorsque la température de la chambre est <16°C, il ne 
faut pas l’utiliser en temps normale.
Continuer d’appuyer sur  le commutateur pendant plus de  
5 secondes. Après avoir entendu retentir le son «BIP» 2 
fois, relâcher le commutateur : I’appareil commence le 
fonctionnement de climatisation à «Haute vitesse du flux 
d’air».

BIPBIP
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6. GARANTIE UTILISATEUR
Conformément aux dispositions légales en vigueur, les utilisateurs bénéficient en tout 
état de cause de la garantie légale des vices cachés (articles 1641 et suivants du Code 
Civil) et de la garantie légale de conformité pour les biens de consommation due par 
le dernier vendeur (articles L217-1 et suivants du Code de la Consommation).

7. GARANTIE CLIENTS PROFESSIONNELS ATLANTIC
Nos appareils sont garantis contre tout défaut de fabrication dans les conditions 
définies dans nos CGV : 
Compresseur : 2 ans / 5 ans*
Climatiseurs à éléments séparés de tous types (split-system) : 2 ans
Accessoires (pompes de relevages non intégrées, supports etc…) : 1 an
Sont exclus de la garantie les consommables et les fluides frigorigènes.

La garantie comprend l’échange ou la fourniture des pièces reconnues défectueuses 
après expertise par notre Service-Après-Vente, à l’exclusion de tous frais annexes qu’il 
s’agisse de main d’œuvre, déplacement, perte de jouissance ou d’exploitation ou de 
toute indemnités à titre de dommages et intérêts.
                                                                                                                                                                              
La validité de la garantie est notamment conditionnée à l’installation et à la mise en 
service de l’appareil par un installateur professionnel agréé ou qualifié ainsi qu’à la 
réalisation des entretiens annuels conformément aux instructions précisées dans nos 
notices.

La garantie ne couvre pas les dommages dus à une installation non-conforme, un 
défaut d’entretien ou une utilisation impropre, notamment (liste non exhaustive) :

- Dégradation des carrosseries, - Tension d’alimentation non conforme,

- Raccordement électrique incorrect, - Obstruction des filtres, bouches 
d’extraction ou entrée d’air.

- Emplacements incorrects,
Retour sous garantie :
Les retours de produits effectués au titre de la garantie ne seront acceptés que 
s’ils font l’objet d’un accord préalable de la part d’ATLANTIC, par écrit, matérialisé 
par l’autorisation de retour numérotée. Les pièces jugées défectueuses seront 
systématiquement retournées pour expertise en port payé au centre d’expertises 
Atlantic Climatisation & Traitement de l’Air à l’adresse mentionnée sur l’autorisation 
de retour communiqué par notre service après-vente. Un avoir ou un échange sera 
effectué suivant le cas, si l’expertise révèle une défaillance effective.
Les produits Atlantic Climatisation & Traitement de l’air doivent être exclusivement 
remis en état par des professionnels.

* : La garantie Compresseur 5 ans n’est accordée que si un contrat d’entretien est 
contracté par le client final auprès d’un professionnel dès la mise en service et durant 
les 5 années. Si ce n’est pas le cas, la garantie est de 2 ans.
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1. WARNINGS AND PRECAUTIONS

Read the warnings and precautions in detail before under-
taking any installation work. 

Read the user manual carefully.

Follow the recommendations given in the user 
manual.

General information
•	 The use of the device is intended only for altitudes below 

2000 meters.
•	 Do not pierce or burn the device.
•	 This device contains no parts that can be repaired by 

the user. 
•	 This device may be used by children aged at least 8 

years and by persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lacking experience or knowledge, 
if they are properly supervised or have been given 
instructions concerning the safe use of the device and 
understand the hazards involved. Children must not play 
with the device. Cleaning and user maintenance must 
not be carried out by children without supervision.

•	 Dispose of packaging materials properly. Tear plastic 
packaging and discard it in a place where children 
cannot play with it. Untorn plastic packaging can cause 
suffocation.

Batteries
•	 Do not leave batteries within the reach of children.
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Batteries
•	 If the remote control is not used for a long period, remove 

the batteries to avoid possible leaks that could damage 
the device.

•	 If liquid leaking from the batteries comes into contact 
with skin, eyes, or mouth, rinse immediately with plenty 
of water and consult your doctor.

•	 Used batteries must be removed immediately and 
recycled appropriately.

•	 Do not mix new and used batteries, or different types of 
batteries.

2. ENVIRONMENTAL PROTECTION

This symbol on the product or packaging 
indicates that this product must not be treated 
as household waste. It must therefore be taken 
to a waste collection center responsible for 
recycling electrical and electronic equipment. 
The separate collection and recycling of your 
waste

at the time of disposal will help conserve natural resources 
and ensure recycling that respects the environment and 
human health. For more information on waste collection 
points, contact an authorized service center or your retailer. 
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3. REMOTE CONTROL OVERVIEW

	▪ Remote control buttons 

1.	 Active operating mode page 23
2.	 WIFI display
3.	 Display of active swing mode
4.	 Display of active fan speed
5.	 Remote control lock display
6.	 Display TIMER ON or TIMER OFF
7.	 Display of set temperature
8.	 Display of additional functions
9.	 QUIET (SILENCE) page 25
10.	 HEAT (HEATING MODE)
11.	 COOL (COOLING MODE)
12.	 AUTO
13.	 FAN (FAN MODE)
14.	 TIMER (timer) page 27
15.	 HEALTH (not available)
16.	 LOCK (LOCK/UNLOCK)
17.	 LIGHT (Temperature display)  page 28
18.	 ON/OFF
19.	 DRY (DEHUMIDIFICATION MODE)
20.	 TEMP +/- (Temperature adjustment).
21.	 SWING (swing) page 24
22.	 Time setting buttons
23.	 EXTRA FUNCTION page 28
24.	 CANCEL/CONFIRM
25.	 RESET (Reset) page 28 Not available 

AUTO

LOCK LIGHT RESET

1 6

2
7

3

4

5 8
9

18
10

11 19

20

12
21

13

2214
23

15
24

16

17 25

	▪ Battery installation

A.    Remove the cover.
B.  Insert the batteries into the remote control, 
respecting the polarity direction.
C.    Replace the cover. 

C

A

B
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4. REMOTE CONTROL FEATURES

4.1. Basic operating modes

1.	 Press the ON/OFF button  on the remote control, the unit starts.

2.	 Select a usage mode:

icon Operating mode

AUTO: In this mode, the unit automatically selects the operating 
mode, fan speed, and set temperature according to the room 
temperature.

COOLING:  In this mode, the unit operates in cooling mode according 
to the set temperature.

DEHUMIDIFICATION:  This mode reduces the humidity in the room. 
In DEHU mode, when the room temperature is 2°C lower than the set 
temperature, the unit operates intermittently at low fan speed.

FAN: Air circulates without heating or cooling. 
The AUTO and SLEEP functions are not available. 
Temperature adjustment is disabled.

HEATING:  In this mode, the unit operates in heating mode. Warm air 
will be blown after a short period due to a preheating function. When 
the fan is set to AUTO, the unit automatically adjusts the fan speed 
according to the room temperature.

3.	 Adjust the temperature using the -  and +  buttons. Each press 
increases or decreases the temperature by 1°C. Hold the button to increase or 
decrease the value more quickly.

4.	 Select the fan speed using the button   Each press changes the fan speed in 
the following order: 

DOWN MID UP
AUTO

The unit operates at the displayed fan speed. When the FAN is set to 
AUTO, the unit automatically adjusts the fan speed according to the 
room temperature.
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4.2. Health airflow (clean air flow)

	▪ Procedure

1.	 Press the  (page 28) button and select the desired airflow function.

Airflowhigh Airflow low Current 
position

2.	 Press  to confirm.

3.	 To cancel the function, repeat the previous steps.

•	 Do not manually adjust the louvers directly by hand, otherwise the 
grille may not function properly.

•	 If the grille does not function properly, use the remote control to stop 
for 1 minute and then restart.

•	 The remote control memorizes each operation, allowing the same 
status to be retained during the next restart of the unit.

	▪ Usage tips

When you activate the healthy airflow function, the grille position is fixed; select the 
appropriate fan direction according to actual conditions.

•	 In HEATING mode, it is better to select the Airflowhigh Airflow low Current 
position mode.

•	 In COOLING mode, it is better to select the Airflowhigh Airflow low Current 
position mode.

•	 In COOLING AND DEHUMIDIFICATION mode, if the unit is used for a long period with 
high humidity in the air, water dripping may occur at the outlet grille.

4.3. Swing (Airflow direction adjustment)

•	 When manually adjusting the louver, turn off the unit.
•	 It is recommended not to keep the horizontal louver in the lowered 

position for a long period in COOLING or DEHUMIDIFICATION mode, 
otherwise condensation may form.

•	 When you restart after turning off with the remote control, it 
automatically memorizes the previously set position.

•	 After replacing the batteries or after a power outage, the timer setting 
must be reset.

Press the  button to select the desired sweep position; the cycle sequence 

changes as follows:
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Cool/Dry/Auto :Heat :

Initial state Initial state

4.4. Turbo/Quiet
When you need rapid heating or cooling, use this function, but also if you want the 
indoor unit to operate in silent mode.

When operating in mode: 
•	 Turbo, the fan speed is the highest. The goal is to reach the set temperature as 

quickly as possible.
•	 Quiet, the fan speed is very low. The indoor unit operates as quietly as possible, 

and the set temperature may take longer to be reached.

	▪ Turbo

Press the  (page 28) button to access additional options; when you switch 

the screen to , it flashes, then press the button . To deactivate this function, 

please access the additional options again to cancel the power function.

	▪ Quiet

Press the  button, the following icon  appears on the remote control.

To deactivate this function, press the button again .

4.5. Sleep (Night function) 

•	 This function is set to 8H and the duration cannot be adjusted.
•	 Once the timer is set, the function cannot be configured.
•	 Resetting the timer cancels the night function and activates the 

TIMER ON function.

1.	 Press the  (page 28) button to access the function, the icon  appears 
and flashes.

2.	 Press the  button to activate the function. To deactivate the function, repeat 
this step.

	▪ Cooling and dehumidification mode 

1 hour after starting NIGHT mode, the temperature will be 1°C higher than the set 
temperature. 
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After 1 more hour, the temperature will increase by another 1°C. The unit will operate for 
an additional 6 hours, and then stop operating. 
The temperature is higher than the set temperature so that the room temperature 
does not become too low during your sleep.

Starting in SLEEP mode Stop SLEEP mode

About 6 o'clock

1 hour

1 hour

Increase by 1°C

Increase by 1°C

Setpoint temperature Unit shutdown

COOL/ DRY 

	▪ Heating mode 

1 hour after starting NIGHT mode, the temperature will be 2°C lower than the set 
temperature. 
After 1 more hour, the temperature will decrease by another 2°C. After 3 more hours, 
the temperature will decrease by another 1°C. The unit will operate for an additional 3 
hours, and then stop operating. 
The temperature is lower than the set temperature so that the room temperature does 
not become too high during your sleep.

Setpoint temperature Unit shutdown

Starting in Night mode Night mode off

HEAT 

1 hour

1 hour

3 hour
3 heures

drop of 2°C

drop of 2°C

increase by 1°C

	▪ AUTO MODE

The unit automatically adapts to the selected operating mode.
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	▪ VENTILATION mode

The NIGHT function is unavailable.

	▪ Setting for changing fan speed during sleep.

If the fan speed is high or medium before you sleep, lower the fan speed. No change 
if the airflow is low.

4.6. Timer

1.	 After starting the unit, select the desired operating mode.

2.	 Press the  button. The cycle sequence changes as follows:

EMPTYON
0,5 h

TIMER ON
0,5 h

TIMER OFF
0,5 h

TIMER ON-OFF

Displayremote 
control

ON ONOFF OFF OFF
0,5 h

TIMER OFF-ON

3.	 Select the desired timer type (TIMER ON, TIMER OFF, or TIMER ON-OFF). "ON" or "OFF" 
blinks.

4.	 Use the  buttons to select the timer duration. With each press, the timer 
increases or decreases by 0.5 h (30 min) for the first 12 hours, then by 1 h. The timer 
can be set up to 24 h.

5.	 Press the  button to confirm. ON or OFF stops blinking.

6.	 To cancel a timer, press the  button; the timer schedule disappears from the 
screen.

4.7. Temperature limitation 

The temperature limitation allows the manager to set setpoint ranges to control usage 
and prevent overconsumption.
Depending on the season, when changing modes, the temperature limitation must be 
reset to match proper operation and users' comfort needs.

	▪ Setting the maximum temperature 

1.	 When the unit is off, hold the TEMP+ button (>10s) until the remote control screen 
displays 30°C (or the last set temperature).

2.	 Then press the TEMP- button to set the desired maximum temperature.

3.	 Press the  button to activate your setting. The reset temperature will blink on 
the remote control for 5s, then disappear automatically. If you do nothing after 
entering the temperature reset mode for 10s, it will automatically deactivate.
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	▪ Setting the minimum temperature

1.	 When the device is off, hold the TEMP- button (>10s) until the remote control screen 
displays 16°C (or the last set temperature). 

2.	 Then press the TEMP+ button to set the lowest temperature you need.

3.	 Then press the  button to activate your setting. The reset temperature 
will blink on the remote control for 5s, then disappear automatically. If you 
do nothing after entering the temperature reset mode for 10 seconds, it will 
automatically deactivate.

4.8. Extra function

Each time the  button is pressed, the cycle sequence changes as follows:

Sleep -> High airflow -> Low airflow -> Return to initial airflow position -> Turbo -> Fan 

mode -> A-B code -> Left/right airflow (function not available). 

4.9. Light (Temperature display)

Press the  button to turn the display on/off.

4.10. Reset 

Press the  button to restore the remote control to factory settings.

4.11. Lock (locking) 

Press the 
LOCK

 button to lock the remote control. 
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5. TEST AND EMERGENCY FEATURES 

	▪ Emergency operation 

This operation should only be used if the remote control is defective or lost, and with 
the emergency operation function.

When the emergency operation switch is pressed, a 
"beep" sound can be heard, indicating the start of this 
operation.
When the power switch is turned on for the first time 
and emergency operation is started, the unit will 
automatically operate in the following modes:

BIP

Room tempe-
rature

Set tempera-
ture

Timer 
mode Fan speed Operating mode

> 23°C 26°C Disabled AUTO AIR CONDITIONING

< 23°C 26°C Disabled AUTO HEATING

It is not possible to change the set temperature or fan speed, nor is it possible to 
operate in "timer" or "dehumidification" mode.

	▪ Test operation 

The test switch is the same as the emergency switch. 
It is intended for test operation when the room tem-
perature is <16°C; it should not be used under normal 
conditions.
Continue to press the switch for more than 5 seconds. 
After hearing the "BEEP" sound twice, release the switch: 
the device will start air conditioning operation at "High 
airflow speed".

BIPBIP
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6. USER WARRANTY
In accordance with the applicable legal provisions, users in any case benefit from 
the statutory warranty against hidden defects (articles 1641 et seq. of the Civil Code) 
and the statutory warranty of conformity for consumer goods owed by the last seller 
(articles L217-1 et seq. of the Consumer Code).

7. ATLANTIC PROFESSIONAL CUSTOMER WARRANTY

Our devices are guaranteed against any manufacturing defect under the conditions 
defined in our General Terms and Conditions of Sale: 
Compressor: 2 years / 5 years*
All types of split-system air conditioners: 2 years
Accessories (non-integrated lifting pumps, brackets, etc…) : 1 year
Consumables and refrigerant fluids are excluded from the warranty.

The warranty includes the replacement or supply of parts found to be defective after 
inspection by our After-Sales Service, excluding all ancillary costs such as labor, travel, 
loss of use or operation, or any compensation for damages.
                                                                                                                                                                                     

The validity of the warranty is notably subject to the installation and commissioning of 
the device by an approved or qualified professional installer, as well as the completion 
of annual maintenance in accordance with the instructions specified in our manuals.

The warranty does not cover damage due to non-compliant installation, lack of 
maintenance, or improper use, in particular (non-exhaustive list):
- Deterioration of casings, - Non-compliant supply voltage,
- Incorrect electrical connection, - Blockage of filters, extraction vents, or 

air inlets.
- Incorrect locations,

Warranty return:
Product returns under warranty will only be accepted if they have been previously 
approved in writing by ATLANTIC, as evidenced by the numbered return authorization. 
Parts deemed defective will systematically be returned, carriage paid, for inspection 
to the Atlantic Air Conditioning & Air Treatment expertise center at the address 
indicated on the return authorization provided by our after-sales service. A credit note 
or exchange will be issued as appropriate if the inspection reveals an actual defect.
Atlantic Air Conditioning & Air Treatment products must be serviced exclusively by 
professionals.

*: The 5-year Compressor warranty is only granted if a maintenance contract is entered 
into by the end customer with a professional from commissioning and throughout the 
5 years. If this is not the case, the warranty is 2 years.



 



Commissioning date:

Contact details of the installer or after-sales service. 
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WWW.ATLANTIC-PROS.FR/
Section AFTER-SALES AREA

TEL. 04 72 10 27 50



Für Fachleute bestimmt.  
Vom Benutzer zur späteren Einsichtnahme aufbewahren.

DE
Gebrauchsanweisung 

Infrarot-Fernbedienung - 
Murao access 

NU 00U08247640 C 
12/2025

Die Originalversion ist die französische Version.  
Die anderen Versionen sind Übersetzungen.Atlanticpros 

https://www.youtube.com/@AtlanticProsfrance

Atlantic Frankreich
https://www.youtube.com/channel/UCQfh22-Zn79rdXJPJuNJCoA
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1. WARNUNGEN UND VORSICHTSMASSNAHMEN

Lesen Sie die Warnungen und Vorsichtsmaßnahmen sorg-
fältig durch, bevor Sie mit Installationsarbeiten beginnen. 

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch.

Befolgen Sie die in der Bedienungsanleitung 
gegebenen Empfehlungen.

Allgemeines
•	 Die Verwendung des Geräts ist nur für Höhen unter 2000 

Metern vorgesehen.
•	 Das Gerät nicht durchbohren und nicht verbrennen.
•	 Dieses Gerät enthält keine vom Benutzer reparierbaren 

Teile. 
•	 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von 

Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, sofern sie beaufsichtigt 
werden oder Anweisungen zur sicheren Benutzung des 
Geräts erhalten haben und die damit verbundenen 
Gefahren verstanden wurden. Kinder dürfen nicht mit 
dem Gerät spielen. Reinigung und Wartung dürfen von 
Kindern nur unter Aufsicht durchgeführt werden.

•	 Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ordnungsgemäß. 
Zerreißen Sie Kunststoffverpackungen und entsorgen 
Sie sie an einem Ort, an dem Kinder nicht damit spielen 
können. Unzerstörte Kunststoffverpackungen können 
Erstickungsgefahr verursachen.
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Batterien
•	 Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern 

aufbewahren.
•	 Wenn die Fernbedienung längere Zeit nicht benutzt wird, 

entfernen Sie die Batterien, um mögliche Auslaufen zu 
vermeiden, das das Gerät beschädigen könnte.

•	 Wenn auslaufende Batteriesäure mit Haut, Augen oder 
Mund in Kontakt kommt, sofort mit viel Wasser abspülen 
und einen Arzt aufsuchen.

•	 Verbrauchte Batterien müssen sofort entfernt und 
ordnungsgemäß recycelt werden.

•	 Neue und gebrauchte Batterien sowie unterschiedliche 
Batterietypen nicht miteinander mischen.

2. UMWELTSCHUTZ

Dieses Symbol auf dem Produkt oder der 
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt 
keinesfalls als Hausmüll entsorgt werden darf. 
Es muss daher zu einer Sammelstelle für das 
Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten 
gebracht werden. Die getrennte Sammlung 
und das Recycling Ihrer Abfälle

bei der Entsorgung trägt dazu bei, natürliche Ressourcen 
zu erhalten und ein umwelt- und gesundheitsgerechtes 
Recycling zu gewährleisten. Für weitere Informationen 
über die Sammelstellen wenden Sie sich bitte an eine 
autorisierte Servicestelle oder Ihren Händler. 
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3. VORSTELLUNG DER FERNBEDIENUNG

	▪ Tasten der Fernbedienung 

1.	 Aktiver Betriebsmodus Seite 39
2.	 WIFI-Anzeige
3.	 Anzeigen des aktiven Schwenkmodus
4.	 Anzeigen der aktiven Lüftergeschwindigkeit
5.	 Anzeigen der Fernbedienungssperre
6.	 Anzeigen von TIMER EIN oder TIMER AUS
7.	 Anzeigen der Solltemperatur
8.	 Anzeigen der Zusatzfunktionen
9.	 QUIET (STILL) Seite 41
10.	 HEAT (HEIZMODUS)
11.	 COOL (KÜHLMODUS)
12.	 AUTO
13.	 FAN (LÜFTUNGSMODUS)
14.	 TIMER (Zeitschaltuhr) Seite 43
15.	 HEALTH (nicht verfügbar)
16.	 LOCK (SPERREN/ENTSCHPERREN)
17.	 LIGHT (Temperaturanzeige)  Seite 44
18.	 EIN/AUS
19.	 DRY (ENTFEUCHTUNGSMODUS)
20.	 TEMP +/- (Temperatureinstellung).
21.	 SWING (Schwenken) Seite 40
22.	 Tasten zur Zeiteinstellung
23.	 ZUSATZFUNKTION Seite 44
24.	 ABBRECHEN/BESTÄTIGEN
25.	 RESET (Zurücksetzen) Seite 44 Nicht verfügbar 

AUTO

LOCK LIGHT RESET

1 6

2
7

3

4

5 8
9

18
10

11 19

20
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24
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17 25

	▪ Batterieinstallation

A.    Deckel abnehmen.
B.  Setzen Sie die Batterien in die Fernbedienung ein 
und achten Sie auf die richtige Polarität.
C.    Deckel wieder anbringen. 

C

A

B
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4. FUNKTIONEN DER FERNBEDIENUNG

4.1. Grundlegende Betriebsmodi

1.	 Drücken Sie die EIN/AUS-Taste  auf der Fernbedienung, das Gerät startet.

2.	 Wählen Sie einen Betriebsmodus aus:

Symbol Betriebsmodus

AUTO: In diesem Modus wählt das Gerät automatisch den 
Betriebsmodus, die Lüftergeschwindigkeit und die Solltemperatur 
entsprechend der Raumtemperatur.

KLIMATISIERUNG:  In diesem Modus arbeitet das Gerät im Kühlbetrieb 
entsprechend der eingestellten Solltemperatur.

ENTFEUCHTUNG:  In diesem Modus wird die Luftfeuchtigkeit im Raum 
reduziert. Im DESHU-Modus, wenn die Raumtemperatur um 2°C 
unter der Solltemperatur liegt, arbeitet das Gerät intermittierend mit 
niedriger Lüftergeschwindigkeit.

VENTILATION: Die Luft zirkuliert ohne Heizen oder Kühlen. 
Die Funktionen AUTO und STANDBY sind nicht verfügbar. 
Die Temperatureinstellung ist deaktiviert.

HEIZUNG:  In diesem Modus arbeitet das Gerät im Heizbetrieb. 
Warme Luft wird nach einer kurzen Vorheizphase ausgeblasen. 
Wenn die Lüftung auf AUTO eingestellt ist, passt das Gerät 
die Lüftergeschwindigkeit automatisch entsprechend der 
Raumtemperatur an.

3.	 Stellen Sie die Temperatur mit den Tasten -  und +  ein. Bei jedem 
Tastendruck erhöhen oder verringern Sie die Temperatur um 1°C. Halten Sie die 
Taste gedrückt, um den Wert schneller zu erhöhen oder zu verringern.

4.	 Wählen Sie die Lüftergeschwindigkeit mit der Taste   Bei jedem Tastendruck 
wechseln Sie die Lüftergeschwindigkeit in folgender Reihenfolge: 

UNTEN MITTE HOCH
AUTO

Das Gerät arbeitet mit der angezeigten Lüftergeschwindigkeit. 
Wenn die VENTILATION auf AUTO eingestellt ist, passt das Gerät die 
Lüftergeschwindigkeit automatisch an die Raumtemperatur an.
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4.2. Gesunder Luftstrom (frische Luftzufuhr)

	▪ Vorgehensweise

1.	 Drücken Sie die Taste  (Seite 44) und wählen Sie die gewünschte 
Luftstromfunktion aus.

Luftstrom
oben

Luftstrom
niedrig

Aktuelle 
Position

2.	 Drücken Sie , um zu bestätigen.

3.	 Um die Funktion zu deaktivieren, wiederholen Sie die vorherigen Schritte.

•	 Richten Sie die Lamellen nicht direkt mit der Hand aus, da das Gitter 
sonst nicht richtig funktionieren kann.

•	 Wenn das Gitter nicht richtig funktioniert, schalten Sie es mit der 
Fernbedienung für 1 Minute aus und starten Sie es dann neu.

•	 Die Fernbedienung speichert jede Bedienung, sodass beim nächsten 
Neustart des Geräts der gleiche Status beibehalten wird.

	▪ Benutzungshinweise

Wenn Sie die Funktion für gesunde Luftströmung aktivieren, bleibt die Gitterposition 
fest. Wählen Sie die geeignete Lüfterrichtung entsprechend den tatsächlichen 
Bedingungen.

•	 Im HEIZMODUS empfiehlt es sich, den Modus 
Luftstrom

oben
Luftstrom

niedrig
Aktuelle 
Position zu wählen.

•	 Im KÜHLMODUS empfiehlt es sich, den Modus Luftstrom
oben

Luftstrom
niedrig

Aktuelle 
Position zu wählen.

•	 Im Modus KLIMATISIERUNG UND ENTFEUCHTUNG kann es bei längerer Nutzung und 
hoher Luftfeuchtigkeit zu Wassertröpfchen am Auslassgitter kommen.

4.3. Swing (Einstellung der Luftstromrichtung)

•	 Schalten Sie das Gerät aus, wenn Sie die Klappe manuell einstellen.
•	 Es wird empfohlen, die horizontale Klappe im Modus KLIMATISIERUNG 

oder ENTFEUCHTUNG nicht über längere Zeit in abgesenkter Position 
zu belassen, da sonst Kondenswasser entstehen kann.

•	 Wenn Sie nach dem Ausschalten mit der Fernbedienung neu starten, 
merkt sich das Gerät automatisch die zuvor eingestellte Position.

•	 Nach dem Batteriewechsel oder einem Stromausfall muss die 
Zeitschaltuhr neu eingestellt werden.

Drücken Sie die Taste , um die gewünschte Schwenkposition auszuwählen. Die 

Zyklusreihenfolge ändert sich wie folgt:
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Klimaanlage/Entfeuchtung/Auto :Heizung :

Ausgangszustand Ausgangszustand

4.4. Turbo/Leise
Wenn Sie eine schnelle Heizung oder Kühlung benötigen, verwenden Sie diese Funktion. 
Sie eignet sich auch, wenn das Innengerät im Leisemodus arbeiten soll.

Beim Betrieb im Modus: 
•	 Turbo, die Lüftergeschwindigkeit ist am höchsten. Ziel ist es, die Solltemperatur so 

schnell wie möglich zu erreichen.
•	 Leise, die Lüftergeschwindigkeit ist sehr niedrig. Das Innengerät arbeitet so leise 

wie möglich, das Erreichen der Solltemperatur kann länger dauern.

	▪ Turbo

Drücken Sie die Taste  (Seite 44) , um auf die zusätzlichen Optionen 

zuzugreifen. Wenn Sie den Bildschirm auf  umschalten, blinkt dieser, dann drücken 

Sie die Taste. Um diese Funktion zu deaktivieren, greifen Sie erneut auf die zusätzlichen 

Optionen zu, um die Leistungsfunktion zu deaktivieren.

	▪ Leise

Drücken Sie die Taste , das folgende Symbol erscheint auf der Fernbedienung.

Um diese Funktion zu deaktivieren, drücken Sie erneut die Taste .

4.5. Sleep (Nachtfunktion) 

•	 Diese Funktion ist auf 8 Stunden eingestellt und die Dauer kann nicht 
angepasst werden.

•	 Sobald der Timer eingestellt ist, kann die Funktion nicht mehr 
konfiguriert werden.

•	 Das Zurücksetzen des Timers führt zur Deaktivierung der 
Nachtfunktion und zur Aktivierung der TIMER-ON-Funktion.

1.	 Drücken Sie die Taste  (Seite 44), um auf die Funktion zuzugreifen, das 
Symbol wird angezeigt und blinkt.

2.	 Drücken Sie die Taste  um die Funktion zu aktivieren. Um die Funktion zu 
deaktivieren, wiederholen Sie diesen Schritt.
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	▪ Klimatisierungs- und Entfeuchtungsmodus 

1 Stunde nach dem Start des NACHT-Modus wird die Temperatur um 1°C höher sein als 
die Solltemperatur. 
Nach einer weiteren Stunde erhöht sich die Temperatur um weitere 1°C. Das Gerät läuft 
dann noch 6 Stunden weiter und schaltet sich anschließend aus. 
Die Temperatur ist höher als die Solltemperatur, damit die Raumtemperatur während 
Ihres Schlafs nicht zu niedrig ist.

Start im SLEEP-Modus Beenden des SLEEP-Modus

Etwa 6 Stunden

1 Stunde

1 Stunde

Erhöht sich um 1 °C

Erhöht sich um 1 °C

Solltemperatur Abschalten des Geräts

Im Modus KLIMATISIERUNG/ENTFEUCHTUNG

	▪ Heizmodus 

1 Stunde nach dem Start des NACHT-Modus ist die Temperatur um 2°C niedriger als 
die Solltemperatur. 
Nach einer weiteren Stunde sinkt die Temperatur um weitere 2°C. Nach weiteren 3 
Stunden sinkt die Temperatur um 1°C. Das Gerät läuft dann noch 3 Stunden weiter und 
schaltet sich anschließend aus. 
Die Temperatur ist niedriger als die Solltemperatur, damit die Raumtemperatur 
während Ihres Schlafs nicht zu hoch ist.

Solltemperatur Abschalten des Geräts

Start im Nachtmodus Beenden des Nachtmodus

Im Modus HEIZEN

1 Stunde

1 Stunde

3 Stunden
3 Stunden

2 °C Abkühlung

2 °C Abkühlung

steigt um 1 °C
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	▪ Modus AUTO

Das Gerät passt sich automatisch dem gewählten Betriebsmodus an.

	▪ Belüftungsmodus

Die NACHT-Funktion ist nicht verfügbar.

	▪ Einstellung der Lüftergeschwindigkeit während des Schlafs.

Wenn die Lüftergeschwindigkeit vor dem Schlafen hoch oder mittel ist, verringern Sie 
die Lüftergeschwindigkeit. Keine Änderung, wenn der Luftstrom schwach ist.

4.6. Timer (Zeitschaltuhr)

1.	 Nach dem Starten des Geräts wählen Sie den gewünschten Betriebsmodus.

2.	 Drücken Sie die Taste  . Die Zyklusreihenfolge ändert sich wie folgt:

LEERON
0,5 h

TIMER ON
0,5 h

TIMER OFF
0,5 h

TIMER ON-OFF

Anzeige 
Fernbedienung

ON ONOFF OFF OFF
0,5 h

TIMER OFF-ON

3.	 Wählen Sie den gewünschten Timer-Typ (TIMER ON, TIMER OFF oder TIMER ON-OFF). 
„ON“ oder „OFF“ blinkt.

4.	 Verwenden Sie die Tasten  um die Timerdauer auszuwählen. Bei jedem 
Drücken erhöht oder verringert sich der Timer um 0,5 h (30 Min) für die ersten 12 
Stunden, danach um 1 h. Der Timer kann auf bis zu 24 h eingestellt werden.

5.	 Drücken Sie die Taste  zur Bestätigung. ON oder OFF hört auf zu blinken.

6.	 Um einen Timer zu löschen, drücken Sie die Taste , der Timer verschwindet 
vom Bildschirm.

4.7. Temperaturbegrenzung 

Die Temperaturbegrenzung bietet dem Verwalter die Möglichkeit, Sollbereiche 
einzustellen, um die Nutzung zu steuern und Überverbrauch zu vermeiden.
Je nach Jahreszeit und beim Wechsel des Modus muss die Temperaturbegrenzung 
neu eingestellt werden, um den richtigen Betrieb und den Komfortbedarf der Nutzer zu 
gewährleisten.

	▪ Einstellung der maximalen Temperatur 

1.	 Wenn das Gerät ausgeschaltet ist, halten Sie die Taste TEMP+ (>10s) gedrückt, bis 
das Display der Fernbedienung 30 °C (oder die zuletzt eingestellte Temperatur) 
anzeigt.
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2.	 Drücken Sie dann die Taste TEMP-, um die gewünschte maximale Temperatur 
einzustellen.

3.	 Drücken Sie die Taste , um Ihre Einstellung zu aktivieren. Die zurückgesetzte 
Temperatur wird 5 Sekunden lang auf der Fernbedienung blinken und dann 
automatisch verschwinden. Wenn Sie nach dem Eintritt in den Temperatur-
Reset-Modus 10 Sekunden lang nichts tun, wird dieser automatisch deaktiviert.

	▪ Einstellung der minimalen Temperatur

1.	 Wenn das Gerät ausgeschaltet ist, halten Sie die Taste TEMP- (>10s) gedrückt, bis 
das Display der Fernbedienung 16 °C (oder die zuletzt eingestellte Temperatur) 
anzeigt. 

2.	 Drücken Sie dann die Taste TEMP+, um die gewünschte niedrigste Temperatur 
einzustellen.

3.	 Drücken Sie dann die Taste  um Ihre Einstellung zu aktivieren. Die 
zurückgesetzte Temperatur wird 5 Sekunden lang auf der Fernbedienung 
blinken und dann automatisch verschwinden. Wenn Sie nach dem Eintritt in den 
Temperatur-Reset-Modus 10 Sekunden lang nichts tun, wird dieser automatisch 
deaktiviert.

4.8. Zusatzfunktion

Bei jedem Drücken der Taste  ändert sich die Zyklusreihenfolge wie folgt:

Sleep -> Hoher Luftstrom -> Niedriger Luftstrom -> Rückkehr zur ursprünglichen 

Luftstromposition -> Turbo -> Lüftermodus -> A-B-Code -> Luftstrom links/rechts 

(Funktion nicht verfügbar). 

4.9. Licht (Temperaturanzeige)

Drücken Sie die Taste  um die Anzeige ein- oder auszuschalten.

4.10. Reset 

Drücken Sie die Taste  um die Fernbedienung auf die Werkseinstellungen 
zurückzusetzen.

4.11. Sperre (Verriegelung) 

Drücken Sie die Taste 
LOCK

 um die Fernbedienung zu sperren. 
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5. TEST- UND NOTFALLFUNKTIONEN 

	▪ Notbetrieb 

Dieser Vorgang wird nur verwendet, wenn die Fernbedienung defekt oder verloren ist 
und mit der Notbetriebsfunktion.

Wenn der Notbetriebsschalter gedrückt wird, ist ein 
„Piepton“ zu hören, was den Start dieses Vorgangs be-
deutet.
Wenn der Netzschalter zum ersten Mal eingeschaltet 
und der Notbetrieb gestartet wird, arbeitet das Gerät 
automatisch in den folgenden Modi:

BIP

Raumtempe-
ratur

Eingestellte 
Temperatur

Timer-Mo-
dus Lüf- Betriebsmodus

> 23C° 26C° Deaktiviert AUTO KLIMATISIERUNG

< 23C° 26C° Deaktiviert AUTO HEIZUNG

Es ist nicht möglich, die Solltemperatur oder die Lüftergeschwindigkeit zu ändern, 
ebenso wenig ist der Betrieb im „Timer“- oder „Entfeuchtungs“-Modus möglich.

	▪ Testbetrieb 

Der Testschalter ist derselbe wie der Notbetriebsschal-
ter. Er ist für den Testbetrieb vorgesehen, wenn die 
Raumtemperatur <16°C beträgt, und sollte im Normal-
betrieb nicht verwendet werden.
Halten Sie den Schalter länger als 5 Sekunden gedrückt. 
Nachdem Sie zweimal den „BIP“-Ton gehört haben, lassen 
Sie den Schalter los: Das Gerät startet den Klimabetrieb 
mit „Hoher Luftstromgeschwindigkeit“.

BIPBIP
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6. BENUTZERGARANTIE
Gemäß den geltenden gesetzlichen Bestimmungen profitieren die Nutzer in jedem 
Fall von der gesetzlichen Gewährleistung für versteckte Mängel (Artikel 1641 ff. des 
Bürgerlichen Gesetzbuches) sowie von der gesetzlichen Konformitätsgarantie für 
Verbrauchsgüter, die vom letzten Verkäufer geschuldet wird (Artikel L217-1 ff. des 
Verbraucherschutzgesetzes).

7. GARANTIE FÜR GEWERBLICHE KUNDEN ATLANTIC

Unsere Geräte sind gegen jegliche Herstellungsfehler unter den in unseren AGB 
definierten Bedingungen garantiert: 
Kompressor: 2 Jahre / 5 Jahre*
Klimaanlagen mit getrennten Elementen aller Art (Split-System): 2 Jahre
Zubehör (nicht integrierte Kondensatpumpen, Halterungen usw…) : 1 Jahr
Verbrauchsmaterialien und Kältemittel sind von der Garantie ausgeschlossen.

Die Garantie umfasst den Austausch oder die Lieferung der nach Überprüfung durch 
unseren Kundendienst als defekt anerkannten Teile, mit Ausnahme aller Nebenkosten, 
sei es für Arbeitszeit, Anfahrt, Nutzungsausfall oder Betriebsunterbrechung oder 
jeglicher Entschädigung als Schadensersatz.
                                                                                                                                                                                     

Die Gültigkeit der Garantie ist insbesondere davon abhängig, dass das Gerät von 
einem zugelassenen oder qualifizierten Fachinstallateur installiert und in Betrieb 
genommen wird sowie die jährlichen Wartungen gemäß den in unseren Anleitungen 
angegebenen Vorgaben durchgeführt werden.

Die Garantie deckt keine Schäden ab, die durch eine nicht vorschriftsmäßige Installation, 
mangelnde Wartung oder unsachgemäße Nutzung entstehen, insbesondere (nicht 
abschließende Liste):
- Beschädigung der Gehäuse, - Nicht konforme Versorgungsspannung,
- Falscher elektrischer Anschluss, - Verstopfung der Filter, Auslassöffnungen 

oder Lufteinlässe.
- Falsche Standorte,

Garantie-Rücksendung:
Rücksendungen von Produkten im Rahmen der Garantie werden nur akzeptiert, wenn 
sie zuvor von ATLANTIC schriftlich genehmigt wurden, was durch eine nummerierte 
Rücksendegenehmigung belegt wird. Die als defekt eingestuften Teile werden 
systematisch zur Begutachtung frachtfrei an das Prüfzentrum Atlantic Klimatisierung 
& Luftbehandlung an die auf der Rücksendegenehmigung angegebene Adresse 
zurückgesendet. Je nach Fall wird eine Gutschrift oder ein Austausch vorgenommen, 
wenn die Begutachtung einen tatsächlichen Defekt ergibt.
Produkte von Atlantic Klimatisierung & Luftbehandlung dürfen ausschließlich von 
Fachleuten instand gesetzt werden.

*: Die 5-jährige Kompressorgarantie wird nur gewährt, wenn der Endkunde ab 
der Inbetriebnahme und während der 5 Jahre einen Wartungsvertrag mit einem 
Fachmann abschließt. Andernfalls beträgt die Garantie 2 Jahre.



 



Inbetriebnahmedatum:

Kontaktdaten des Installateurs oder Kundendienstes. 
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WWW.ATLANTIC-PROS.FR/
Bereich KUNDENDIENST

TEL. 04 72 10 27 50



Bestemd voor professionals.  
Door de gebruiker te bewaren voor later raadplegen.

NL
Gebruiksaanwijzing 
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1. WAARSCHUWINGEN EN VOORZORGSMAATREGELEN

Lees de waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen zorg-
vuldig door voordat u met enige installatiewerkzaamheden 
begint. 

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.

Volg de aanbevelingen in de gebruiksaanwijzing op.

Algemeen
•	 Het gebruik van het apparaat is uitsluitend bedoeld voor 

een hoogte lager dan 2000 meter.
•	 Niet doorboren en niet verbranden van het apparaat.
•	 Dit apparaat bevat geen onderdelen die door de 

gebruiker kunnen worden gerepareerd. 
•	 Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 

8 jaar en door personen met verminderde fysieke, 
zintuiglijke of mentale capaciteiten of zonder ervaring 
of kennis, mits zij goed worden begeleid of instructies 
hebben gekregen over het veilige gebruik van het 
apparaat en de risico’s begrijpen. Kinderen mogen niet 
met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud door 
de gebruiker mogen niet door kinderen zonder toezicht 
worden uitgevoerd.

•	 Gooi het verpakkingsmateriaal op de juiste manier 
weg. Scheur plastic verpakkingen kapot en gooi ze 
weg op een plek waar kinderen er niet mee kunnen 
spelen. Niet-gescheurde plastic verpakkingen kunnen 
verstikkingsgevaar opleveren.
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Batterijen
•	 Laat batterijen niet binnen het bereik van kinderen.
•	 Als de afstandsbediening gedurende langere tijd niet 

wordt gebruikt, verwijder dan de batterijen om mogelijke 
lekkage te voorkomen die het apparaat kan beschadigen.

•	 Als vloeistof uit de batterijen in contact komt met de huid, 
ogen of mond, spoel dan onmiddellijk met veel water en 
raadpleeg uw arts.

•	 Lege batterijen moeten onmiddellijk worden verwijderd 
en op de juiste manier worden gerecycled.

•	 Meng geen nieuwe en gebruikte batterijen, en gebruik 
geen verschillende soorten batterijen door elkaar.

2. MILIEUBESCHERMING

Dit symbool op het product of de verpakking 
geeft aan dat dit product in geen geval als 
huishoudelijk afval mag worden behandeld. 
Het moet daarom worden ingeleverd bij een 
inzamelpunt voor recycling van elektrische 
en elektronische apparatuur. Het gescheiden 
inzamelen en recyclen van uw afval

tijdens de verwijdering helpt om natuurlijke hulpbronnen 
te behouden en zorgt voor een milieuvriendelijke en 
mensvriendelijke recycling. Voor meer informatie over 
inzamelpunten kunt u contact opnemen met een erkend 
servicecentrum of uw leverancier. 
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3. PRESENTATIE VAN DE AFSTANDSBEDIENING

	▪ Knoppen van de afstandsbediening 

1.	 Actieve bedrijfsmodus pagina 55
2.	 WIFI-weergave
3.	 Weergave van de actieve zwenkmodus
4.	 Weergave van de actieve ventilatorsnelheid
5.	 Weergave vergrendeling van de 

afstandsbediening
6.	 Weergave TIMER AAN of TIMER UIT
7.	 Weergave van de ingestelde temperatuur
8.	 Weergave van extra functies
9.	 QUIET (STILTE) pagina 57
10.	 HEAT (VERWARMINGSMODUS)
11.	 COOL (KOELMODUS)
12.	 AUTO
13.	 FAN (VENTILATIEMODUS)
14.	 TIMER(timer) pagina 59
15.	 HEALTH (niet beschikbaar)
16.	 LOCK (VERGRENDELEN/ONTGRENDELEN)
17.	 LIGHT (Temperatuurweergave)  pagina 

60
18.	 AAN/UIT
19.	 DRY (ONTVOCHTIGINGSMODUS)
20.	 TEMP +/- (Temperatuurinstelling).
21.	 SWING (zwenken) pagina 56
22.	 Knoppen voor tijdsinstelling
23.	 EXTRA FUNCTIE pagina 60
24.	 ANNULEREN/BEVESTIGEN
25.	 RESET (Herinitialisatie) pagina 60

Nicht verfügbar 

AUTO

LOCK LIGHT RESET

1 6

2
7

3

4

5 8
9

18
10

11 19

20

12
21

13

2214
23

15
24

16

17 25

	▪ Plaatsen van de batterijen

A.    Deksel verwijderen.
B.  Plaats de batterijen in de afstandsbediening 
met de juiste polariteit.
C.    Deksel terugplaatsen. 

C

A

B
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4. FUNCTIES VAN DE AFSTANDSBEDIENING

4.1. Basisbedrijfsmodi

1.	 Druk op de knop AAN/UIT  op de afstandsbediening, het apparaat start.

2.	 Selecteer een gebruiksmodus:

icoon Bedrijfsmodus

AUTO: In deze modus selecteert het apparaat automatisch de 
bedrijfsmodus, ventilatorsnelheid en ingestelde temperatuur op basis 
van de kamertemperatuur.

AIRCONDITIONING:  In deze modus werkt het apparaat in koeling op 
basis van de ingestelde temperatuur.

ONTVOCHTIGING:  Deze modus verlaagt de luchtvochtigheid in de 
kamer. In de DESHU-modus, wanneer de kamertemperatuur 2°C 
lager is dan de ingestelde temperatuur, werkt het apparaat met 
tussenpozen op lage ventilatorsnelheid.

VENTILATIE: De lucht circuleert zonder verwarming of koeling. 
De functies AUTO en STANDBY zijn niet beschikbaar. 
De temperatuurinstelling is uitgeschakeld.

VERWARMING:  In deze modus werkt het apparaat als verwarming. 
Warme lucht wordt na een korte periode geblazen dankzij de 
voorverwarmingsfunctie. Wanneer de ventilatie op AUTO staat, past 
het apparaat automatisch de ventilatorsnelheid aan op basis van de 
kamertemperatuur.

3.	 Stel de temperatuur in met de knoppen -  en + . Bij elke druk verhoogt 
of verlaagt u de temperatuur met 1°C. Houd de knop ingedrukt om de waarde 
sneller te verhogen of te verlagen.

4.	 Selecteer de ventilatorsnelheid met de knop   Bij elke druk verandert u de 
ventilatorsnelheid in de volgende volgorde: 

UNTEN MITTE HOCH
AUTO

Het apparaat werkt op de weergegeven ventilatorsnelheid. Wanneer 
de VENTILATIE op AUTO staat, past het apparaat automatisch de 
ventilatorsnelheid aan op basis van de kamertemperatuur.
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4.2. Gezonde luchtstroom (schone luchtstroom)

	▪ Procedure

1.	 Druk op de knop   (pagina 60) en selecteer de gewenste 
luchtstroomfunctie.

Luftstrom
oben

Luftstrom
niedrig

Aktuelle 
Position

2.	 Druk op  om te bevestigen.

3.	 Om de functie te annuleren, herhaal de vorige stappen.

•	 Beweeg de lamellen niet direct met de hand, anders kan het rooster 
niet correct functioneren.

•	 Als het rooster niet goed werkt, stop dan met de afstandsbediening 
gedurende 1 minuut en start daarna opnieuw op.

•	 De afstandsbediening onthoudt elke handeling, zodat dezelfde status 
behouden blijft bij de volgende herstart van het toestel.

	▪ Gebruiksaanwijzingen

Wanneer u de gezonde luchtstroomfunctie activeert, staat de positie van het rooster 
vast. Selecteer de juiste ventilatierichting op basis van de werkelijke omstandigheden.

•	 In de VERWARMINGSMODUS kunt u het beste de modus 
Luftstrom

oben
Luftstrom

niedrig
Aktuelle 
Position selecteren.

•	 In de KOELMODUS kunt u het beste de modus Luftstrom
oben

Luftstrom
niedrig

Aktuelle 
Position selecteren.

•	 In de modus KOELEN EN ONTVOCHTIGEN, als het apparaat gedurende lange tijd 
wordt gebruikt bij een hoge luchtvochtigheid, kan er waterdruppeling optreden bij 
het uitblaasrooster.

4.3. Swing (Aanpassing van de luchtstroomrichting)

•	 Schakel het apparaat uit bij het handmatig afstellen van de lamel.
•	 Het wordt aanbevolen om de horizontale lamel niet langdurig in de 

neerwaartse stand te houden in de KOEL- of ONTVOCHTIGINGSMODUS, 
anders kan er condensatie ontstaan.

•	 Wanneer u opnieuw opstart nadat u met de afstandsbediening hebt 
uitgeschakeld, onthoudt deze automatisch de eerder ingestelde 
positie.

•	 Na het vervangen van de batterijen of na een stroomonderbreking 
moet de timerinstelling opnieuw worden ingesteld.

Druk op de toets  om de gewenste zwaaipositie te selecteren, de cyclus verandert 

als volgt:
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Klimaanlage/Entfeuchtung/Auto :Heizung :

Ausgangszustand Ausgangszustand

4.4. Turbo/Stil
Wanneer u snel wilt verwarmen of koelen, gebruikt u deze functie, maar ook als u wilt 
dat het binnendeel in de stille modus werkt.

Bij werking in de modus: 
•	 Turbo, de ventilatorsnelheid is het hoogst. Het doel is om de ingestelde 

temperatuur zo snel mogelijk te bereiken.
•	 Stil, de ventilatorsnelheid is zeer laag. Het binnendeel werkt zo stil mogelijk, het 

kan langer duren voordat de ingestelde temperatuur wordt bereikt.

	▪ Turbo

Druk op de knop  (pagina 60) om toegang te krijgen tot extra opties. 

Wanneer u het scherm naar  schakelt, knippert dit en drukt u op de toets 

. Om deze functie uit te schakelen, gaat u opnieuw naar de extra opties om de 

vermogensfunctie te annuleren.

	▪ Stil

Druk op de knop , het volgende pictogram  verschijnt op de afstandsbediening.

Om deze functie uit te schakelen, drukt u opnieuw op de knop .

4.5. Sleep (Nachtfunctie) 

•	 Deze functie is ingesteld op 8 uur en de duur kan niet worden 
aangepast.

•	 Nadat de timer is ingesteld, kan de functie niet meer worden 
geconfigureerd.

•	 Het resetten van de timer annuleert de nachtfunctie en activeert de 
TIMER ON-functie.

1.	 Druk op de knop  (pagina 60) om toegang te krijgen tot de functie, het 
pictogram  verschijnt en knippert.

2.	 Druk op de toets  om de functie te activeren. Herhaal deze stap om de functie 
uit te schakelen.

	▪ Koel- en ontvochtigingsmodus 
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1 uur na het starten van de NACHTMODUS is de temperatuur 1°C hoger dan de 
ingestelde temperatuur. 
Na nog 1 uur stijgt de temperatuur nog eens met 1°C. Het toestel werkt nog 6 uur door 
en stopt daarna automatisch. 
De temperatuur is hoger dan de ingestelde temperatuur, zodat de kamertemperatuur 
tijdens uw slaap niet te laag wordt.

Start im SLEEP-Modus Beenden des SLEEP-Modus

Etwa 6 Stunden

1 Stunde

1 Stunde

Erhöht sich um 1 °C

Erhöht sich um 1 °C

Solltemperatur Abschalten des Geräts

Im Modus KLIMATISIERUNG/ENTFEUCHTUNG

	▪ Verwarmingsmodus 

1 uur na het starten van de NACHTMODUS is de temperatuur 2°C lager dan de ingestelde 
temperatuur. 
Na nog 1 uur daalt de temperatuur met nog eens 2°C. Na nog 3 uur daalt de temperatuur 
met nog eens 1°C. Het toestel werkt nog 3 uur door en stopt daarna automatisch. 
De temperatuur is lager dan de ingestelde temperatuur, zodat de kamertemperatuur 
tijdens uw slaap niet te hoog wordt.

Solltemperatur Abschalten des Geräts

Start im Nachtmodus Beenden des Nachtmodus

Im Modus HEIZEN

1 Stunde

1 Stunde

3 Stunden
3 Stunden

2 °C Abkühlung

2 °C Abkühlung

steigt um 1 °C

	▪ Modus AUTO

Het toestel past zich automatisch aan de geselecteerde bedrijfsmodus aan.
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	▪ VENTILATIEMODUS

De NACHT-functie is niet beschikbaar.

	▪ Instelling voor het wijzigen van de ventilatorsnelheid tijdens de slaap.

Als de ventilatorsnelheid hoog of gemiddeld is voor het slapen, verlaag dan de 
ventilatorsnelheid. Geen wijziging als de luchtstroom laag is.

4.6. Timer (Tijdklok)

1.	 Selecteer na het starten van het toestel de gewenste bedrijfsmodus.

2.	 Druk op de toets . De cyclus verandert als volgt:

LEERON
0,5 h

TIMER ON
0,5 h

TIMER OFF
0,5 h

TIMER ON-OFF

Anzeige 
Fernbedienung

ON ONOFF OFF OFF
0,5 h

TIMER OFF-ON

3.	 Kies het gewenste type timer (TIMER ON, TIMER OFF of TIMER ON-OFF). "ON" of "OFF" 
knippert.

4.	 Gebruik de toetsen  om de tijdsduur van de timer te selecteren. Bij elke druk 
verhoogt of verlaagt de timer met 0,5 uur (30 min) voor de eerste 12 uur en daarna 
met 1 uur. De timer kan worden ingesteld tot 24 uur.

5.	 Druk op de toets  om te bevestigen. ON of OFF stopt met knipperen.

6.	 Om een timer te annuleren, drukt u op de toets , de ingestelde tijd verdwijnt 
van het scherm.

4.7. Temperatuurbegrenzing 

De temperatuurbegrenzing biedt de beheerder de mogelijkheid om instelbereiken te 
configureren om het gebruik te beheersen en overmatig verbruik te voorkomen.
Afhankelijk van het seizoen en bij het wijzigen van de modus moet de 
temperatuurbegrenzing opnieuw worden ingesteld om aan de juiste werking en het 
comfort van de gebruikers te voldoen.

	▪ Instellen van de maximale temperatuur 

1.	 Wanneer het apparaat is uitgeschakeld, houdt u de knop TEMP+ (>10s) ingedrukt 
totdat het scherm van de afstandsbediening 30 °C (of de laatst ingestelde 
temperatuur) weergeeft.

2.	 Druk vervolgens op de knop TEMP- om de gewenste maximale temperatuur in te 
stellen.

3.	 Druk op de knop  om uw instelling te activeren. De opnieuw ingestelde 
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temperatuur zal 5 seconden knipperen op de afstandsbediening en verdwijnt 
daarna automatisch. Als u niets doet nadat u de temperatuur-resetmodus hebt 
geactiveerd gedurende 10 seconden, wordt deze automatisch gedeactiveerd.

	▪ Instellen van de minimale temperatuur

1.	 Wanneer het apparaat is uitgeschakeld, houdt u de knop TEMP- (>10s) ingedrukt 
totdat het scherm van de afstandsbediening 16 °C (of de laatst ingestelde 
temperatuur) weergeeft. 

2.	 Druk vervolgens op de knop TEMP+ om de laagste gewenste temperatuur in te 
stellen.

3.	 Druk vervolgens op de knop  om uw instelling te activeren. De opnieuw 
ingestelde temperatuur zal 5 seconden knipperen op de afstandsbediening 
en verdwijnt daarna automatisch. Als u niets doet nadat u de temperatuur-
resetmodus hebt geactiveerd gedurende 10 seconden, wordt deze automatisch 
gedeactiveerd.

4.8. Extra functie

Bij elke druk op de toets  verandert de cyclusvolgorde als volgt:

Sleep -> Hoge luchtstroom -> Lage luchtstroom -> Terug naar de oorspronkelijke 

luchtstroompositie -> Turbo -> Ventilatormodus -> A-B code -> Luchtstroom links/

rechts (functie niet beschikbaar). 

4.9. Licht (Temperatuurweergave)

Druk op de knop  om de weergave in of uit te schakelen.

4.10. Reset 

Druk op de knop  om de afstandsbediening terug te zetten naar de 
fabrieksinstellingen.

4.11. Lock (vergrendeling) 

Druk op de knop 
LOCK

 om de afstandsbediening te vergrendelen. 
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5. TEST- EN NOODFUNCTIES 

	▪ Noodbediening 

Deze handeling wordt alleen gebruikt als de afstandsbediening defect of verloren is, 
en met de noodbedieningsfunctie.

Wanneer de noodbedieningsschakelaar wordt inge-
drukt, klinkt er een "bip"-geluid, wat betekent dat deze 
handeling is gestart.
Wanneer de voedingsschakelaar voor de eerste keer 
wordt ingeschakeld en de noodbediening wordt gestart, 
werkt het apparaat automatisch in de volgende modi:

BIP

Kamer tempe-
ratuur

Ingestelde 
temperatuur

Timer-mo-
dus

Ventilators-
nelheid Bedrijfsmodus

> 23C° 26C° Uitgescha-
keld

AUTO AIRCONDITIONING

< 23C° 26C° Uitgescha-
keld

AUTO VERWARMING

Het is niet mogelijk om de ingestelde temperatuur en de ventilatorsnelheid te wijzigen, 
en het is ook niet mogelijk om in de modus "timer" of "ontvochtiging" te werken.

	▪ Testwerking 

De testswitch is dezelfde als de noodschakelaar. Hij is 
bedoeld voor testgebruik wanneer de kamertempera-
tuur <16°C is, en mag niet onder normale omstandighe-
den worden gebruikt.
Blijf langer dan 5 seconden op de schakelaar drukken. 
Nadat u twee keer het "BIP"-geluid hebt gehoord, laat u 
de schakelaar los: het apparaat start de airconditioning 
op "Hoge luchtstroomsnelheid".

BIPBIP
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6. GEBRUIKERSGARANTIE
Overeenkomstig de geldende wettelijke bepalingen genieten gebruikers in ieder geval 
de wettelijke garantie tegen verborgen gebreken (artikelen 1641 en volgende van het 
Burgerlijk Wetboek) en de wettelijke conformiteitsgarantie voor consumptiegoederen 
die door de laatste verkoper wordt verstrekt (artikelen L217-1 en volgende van het 
Consumentenwetboek).

7. GARANTIE VOOR PROFESSIONELE KLANTEN ATLANTIC

Onze apparaten zijn gegarandeerd tegen fabricagefouten onder de voorwaarden 
zoals vastgelegd in onze algemene verkoopvoorwaarden: 
Compressor: 2 jaar / 5 jaar*
Airconditioners met gescheiden elementen van alle types (split-systeem): 2 jaar
Accessoires (niet-geïntegreerde condenswaterpompen, steunen enz…) : 1 jaar
Verbruiksartikelen en koelmiddelen zijn uitgesloten van de garantie.

De garantie omvat de omruiling of levering van onderdelen die na onderzoek door 
onze aftersalesdienst als defect zijn erkend, met uitsluiting van alle bijkomende 
kosten zoals arbeidsloon, verplaatsing, verlies van gebruik of exploitatie of enige 
schadevergoeding.
                                                                                                                                                                                     

De geldigheid van de garantie is met name afhankelijk van de installatie en 
ingebruikname van het toestel door een erkende of gekwalificeerde professionele 
installateur, evenals van het uitvoeren van jaarlijks onderhoud volgens de instructies 
in onze handleidingen.

De garantie dekt geen schade als gevolg van een niet-conforme installatie, gebrek 
aan onderhoud of oneigenlijk gebruik, met name (niet-limitatieve lijst):
- Beschadiging van de behuizing, - Niet-conforme voedingsspanning,
- Onjuiste elektrische aansluiting, - Verstopping van filters, afzuigopeningen 

of luchtinlaat.
- Onjuiste plaatsing,

Retour onder garantie:
Productretouren onder garantie worden alleen geaccepteerd als hiervoor vooraf 
schriftelijke toestemming is verkregen van ATLANTIC, vastgelegd door een genummerde 
retourautorisatie. Onderdelen die als defect worden beschouwd, moeten altijd franco 
worden teruggestuurd voor onderzoek naar het expertisecentrum Atlantic Klimaat 
& Luchtbehandeling op het adres vermeld op de retourautorisatie die door onze 
aftersalesdienst is verstrekt. Een tegoedbon of omruiling zal plaatsvinden indien het 
onderzoek een daadwerkelijk defect aantoont.
Producten van Atlantic Climatisation & Traitement de l’air mogen uitsluitend door 
professionals worden gerepareerd.

* : De 5-jarige compressorgarantie wordt alleen verleend als de eindklant bij 
ingebruikname en gedurende de 5 jaar een onderhoudscontract afsluit met een 
professional. Zo niet, dan geldt een garantie van 2 jaar.



 



Datum van ingebruikname:

Contactgegevens van de installateur of de service na verkoop. 
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